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2315 W. Augusta Blvd.,
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Phone 9773) 235-3575;
Fax (773) 235-3810

sthelen archchlca 0 Org Tippige il Swe am le Fadrea s i 8 slon va Ldrebpom cadaskha Lrhsk

www.sthelenparish.net

Rev. FranciszeR Florczyk, Pastor

Schedule of Services

) ) Plan Postugi Duszpasterskiej
Alex Fries, Director of Music

! ; MASSES:
sthelensmusic@gmail.com Sundave O -

Sunday: 9 am., 12:30 p.m. & 6 p.m. (English)
7:30 a.m. & 10:30 a.m. (Polish)
Weekday: 7:00 a.m. (Bilingual English / Polish)
Saturday: 8:00 a.m. (Polish)
Confession: Saturday 8:30 — 9:00 a.m.; First Friday of the
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Agnieszka Brandys, Parish Secretary ' i
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: month 5:45 p.m. - 6:45 p.m. or by the appointment '
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sthelen@archchicago.org

Harriet Siller, Parish Council Chair

Jill Anderson, Finance Council Chair MSZE SWIETE:

Niedziela: 7:30 a.m. i 10:30 a.m. (polska)

9am., 12:30 p.m. i 6 p.m. (angielska)
W tygodniu (od poniedziatku do pigtku)

7:00 a.m. (dwujezyczna angielsko - polska)
Sobota: 8:00 rano (polska)
Spowied?: Sobota 8:30— 9:00 a.m., pierwszy pigtek miesigca
5:45-6:45 p.m. lub na umdwienie

ST. HELEN SCHOOL
2347 W. Augusta Blvd.
Phone (773) 486-1055;
www.sthelenchicago.org
Mrs. Marianne Johnson, Principal



HOLY MASSES FOR THE WEEK *** MSZE SW. W TYGODNIU

Sunday, January 18. 2015, NIEDZIELA - 2nd Sunday in Ordinary Time:

7:30 AM - Za Parafian; O zdrowie i Blogostawiefistwo Boze dla Marysi Klisz z okazji urodzin - od Basi;
Za dusze $p. +Maria Kowacz i + Stanistaw Kowacz; Za zmarlych z rodziny Skowronow: +Maria, +Jan,
+Andrzej, +Feliks; +Maria Ostrega, +Jozef Aksamit, +Kazimierz Kalinowski, +Emil Piska;
+Wiladystaw Zawada;
9:00 AM - For Parishioners; +Catherine and +Michael Krystyn; +Filotiya Aranjuez — req. by daughter
Justine and sisters; +Casimer and +Rose Bykowski;
10:30 AM — Za Parafian; O zdrowie i Blogostawienstwo Boze dla Sophie Zalucky — od Basi Rusieckiej;
Z podzigkowaniem Panu Jezusowi i Matce Naj$§wigtszej za otrzymang taske i z prosba o dalsza pomoc

1 blogostawienstwo w tym Roku dla Zenona;
Za dusze §p.+Maria Ostrega — w pierwszg rocznice $mierci; +Mary Pawlik — req. By Michael Pawlik;
.+Urszula Zadow; +Wtodzimierz Proszowski; +Jacenty Fryzlewicz; +Janina 1 +Mieczystaw Gibata;

12:30 PM +For Poor Souls in Purgatory; +Father Marion Soprych — req. by Krystyna’s Soprych Family;
+Kenneth Nowakowski; +Florence Farrer - Krolczyk;

6:00 PM — For all Donors of St. Helen Church;

Monday, January 19, 2015, PONIEDZIALEK:
7:00 AM +For Poor Souls in Purgatory;

Tuesday, January 20, 2015, WTOREK :

7:00 AM

Wednesday, January 21, 2015, SRODA:

7:00 AM +Maria Iwaniec;

Thursday, January 22, 2015, CZWARTEK:
7:00 AM

Friday, January 23, 2015, PI4TEK :

7:00 AM - O Boze Blogostawienstwo, taski i zdrowie dla Marii Klisz w dniu Urodzin;
Saturday, January 24, 2015, SOBOTA :

8:00 AM

Sunday, January 25, 2015, N/IEDZIELA - 3rd Sunday in Ordinary Time:
7:30 AM - Za Parafian;
9:00 AM - For Parishioners; Special intention for Mrs. Helen Moran;
10:30 AM — Za Parafian; Z podzigkowaniem Panu Jezusowi i Matce Naj$wietszej za otrzymang taske
1z prosba o dalsza pomoc i blogostawienstwo w tym Roku dla Zenona;
+ Za dusze $p. + Urszula Zadow; +..Jacenty Fryzlewicz;

12:30 PM +For Poor Souls in Purgatory; +Father Marion Soprych— req. by Krystyna’s Soprych Family;
+Kenneth Nowakowski; +Florence Farrer— Krolczyk;

6:00 PM — For all Donors of St. Helen Church;
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: In today's Gospel there is a description of the appointment of the first disciples. Behold, the Lord Jesus g8
g8 begins to operate in hopes that the Good News of salvation, God's great love for every human being, will =2
%2 reach the greatest number of people. Therefore, he needs those who will help him to preach His words to §§
U:" the ends of the earth. &S

2 Jesus came to the Jordan. When he saw him, John the Baptist said, “Behold, the Lamb of God.” Then two r-27

3¢ disciples followed Jesus. He asked them, “What are you looking for?” They said to him: “Where are you g8

2 staying?” He replied: “Come, and you will see.” They followed him and saw where he lived and learned =S

o

g
e//a how to pray. xS
e o
> , 58
33 What else did they see? 3
R 2773
7% oS
32 Once, they saw as a deaf man was healed. He could not hear anything, but when Jesus touched him, he &g
RS suddenly heard. X
D 29

§8 Another time they saw how the Lord Jesus touched the blind man, who immediately regained his sight. &2

e s

82 They saw how the Lord Jesus gave the bread that fed so many who were starving around him. And they g8

U:_, saw crumbs, which were gathered up after feeding all the people, fill twelve baskets full. Z
%2 Once, they saw the Lord Jesus asleep in a storm. Someone woke him with fear, but he was very calm and £§
¥ was not afraid of anything, &S
38 In Bethany, they saw Jesus weep because a friend of his had died. These were tears of love, because He £
3% loved him very much. And as He prayed to the Father, they witnessed the dead man come out of the tomb &8
g8 and return to his relatives. 22
33 Finally, they saw, on the hill of Golgotha, the cross on which he gave his life for them, for me and for
X you! Because He loved us so much, He wanted us to live with him forever in heaven. If we want to see &3
8 where Jesus lived, if we want to follow him - let's begin with the Church, our St. Helen family, the Eucha- '-?’
33 rist - Holy Mass. gS

2

83 In our homes and daily life we have problems, worries and even arguments with our family members, Z

o8 friends, co-workers, and even strangers. In God’s home we gather together to pray, acknowledge our sins =5

oA

: and ask for forgiveness and guidance to lead better lives. &8
[24~)] s
~Ja 29
S8 We should follow J esus, kneel before him to pray, and let him in our hearts. We should live the Gospel of '-?’
3% love and carry it to others - through kindness, good words, mutual assistance, and sharing with those who &8
3 do not have Jesus in their lives! 22
~Ja 277
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‘/‘ g
o8 Jesus needs you and me — our mouths and hands - just as he needed his first disciples. Let us remember &3

>

24~} o
%3 that the true disciple does not hang onto the goodness that is received and experienced for themselves, but RS

NTA

S8 shares it with others. If we spread this message to all those around us, many people could meet Jesus and &3 =S

%,

%, ./\
33 follow Him to experience the joy and glory of heaven. oX
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Year of Sacraments CATECHISM CORNER
July 2014 - June 2015

Why must the Church proclaim the Gospel to the whole

YEAR OF SACRAMENTS - CINE WORD AT A TIHE_

The Church must do so because Christ has given the command:
“Go therefore and make disciples of all nations, baptizing them
in the name of the Father and of the Son and of the Holy Spi-
it” (Matthew 28:19). This missionary mandate of the Lord has
its origin in the eternal love of God who has sent his Son and
he Holy Spirit because “he desires all men to be saved and to
come to the knowledge of the truth” (I Timothy 2:4).

Wa know that Eaptisr unites
us with Chitst in his civing
and rising, We know that because of oururion with him, vwe

are God's beloved daughters and sonsin tha Son. And besides
all this, because Christ is our [ife through Baptism, sametking
ol happens. He sots us frea from the twa most anslaving and
y burdensome realities of our lives. He frees us from sin and death,

n what sense is the Church missionary?

The Church, guided by the Holy Spirit, continues the mission o

Christ himself in the course of history. Christians must, therefo-
—re, proclaim to everyone the Good News borne by Christ; and,

following his path, they must be ready for self-sacrifice, even

. -
| Sin entraps us, useally within ourssdves. And on aur own, we 1Why is the Church apostolic?

| cannat braak fres, Death and the impending serse of doarm
b and lass it brings seam te bo us Into the nassow confines of
b sur wery short sarthly lives. Baptism loossns the grip of sin

| through forgivenass. and it laasens the grip of death through
U e and etemmial ife In Chitst Jesus, W are free o be whe we
: ially and oy are—the chifden of God.

The Church is apostolic in her origin because she has been built
on “the foundation of the Apostles” (Ephesians 2:20). She is
apostolic in her teaching which is the same as that of the Apo-
stles. She is apostolic by reason of her structure insofar as she
is taught, sanctified, and guided until Christ returns by the Apo-
stles through their successors who are the bishops in commu-
nion with the successor of Peter.

l——————————————————-ID

Be Part of the 2015 Annual Catholic Appeal

Many of you have responded to the Annual Catholic Appeal mailing from Archbishop Cupich. On
behalf of those served by the ministries and services funded by the ACA, we thank you for your
gifts. If you received the mailing and have not responded, please do so as soon as possible.

This year, the theme of the Appeal is Entrusted with Responsibility.
God provides each of us with many gifts. We have a responsibility not
only to recognize these gifts but also to nurture them.

As we contemplate His gifts to us, we should also reflect on our gratitude
for these gifts. Your financial support for the work of our parish, our Ar-
chdiocese and the Church throughout the world is, in fact, one way to
express this gratitude. Please give generously to the 2015 Annual Catho-
lic Appeal.

ARIREIIIIRR SF SHIDLES

When our parish reaches its goal of $8,866 in paid pledges, 100% of | swrprsTED WiTH

the additional funds received will be returned to us for use in our pa-j§ HESPUSSIBILITY

rish. Adirizat) Coi bl Appanl 2ois
___________________________________________________

cerrrrrrrrrrrrprrerrprrrrrrreren
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GIVECENTRAL.ORG

You can make your contributions online through a se-
cured site: givecentral.org

Give Central Member Enrollment Steps

1. Go to: www.givecentral.org

2. Click on the link “New Users Register Here”

3. Search for St. Helen Church either by name, zip co-
de or address

4. Create your Give Central profile and enter your pay-
ment method (credit card or bank account)

Benefits of online giving:

e Instant record of your contributions and payments

e Email notification of contributions and payments

e Never miss another Sunday Contribution when you
are out of town

e You can log on from anywhere there is internet ac-
cess

e Free app for Android phone!

e Secure and flexible
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faces of - LOVE

we are all called
to love and educate

Feb.
~6-152015

wsZyscy jestesmy powotani
do mitosci | wychowania

W HOoOScSlIloLacH A ELOMERALCJD]D

CHI1CAGO

L
|
¥
L
Fobail Lanler
gieskolag
PO D P A R O h L > D A Py &

REGISTRATION FORM TO ST. HELEN PARISH e
FORMA REJESTRACYJNA DO PARAFII SW. HELENY Merabers

CHECK ONE / 00 o

Zaznacz jedno: | l
New Registration / First & Last Name / Imig i Nazwisko

Nowo Zarejestrowany © 1.5 Faluch Co, Ins
Change of address /
miana adresu Address / Adres

yprowadzka z Parafii
__ Want Envelopes / City / Miasto Zip Code / Kod Pocztowy
Prosze¢ o Koperty

Please drop Membership Form into the offertory basket or mail to Rectory.
Prosze wrzucic tg forme do koszyka na tace lub przestac do biura parafialnego.

"1
I I
I I
I I
: :
I I
I I
| Moving out of parish / |
I I
I I
I I
I I
I I
I I

o
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WEEKLY OFFERTORY - Nasza tygodniowa ofiara -
THANK YOU - BOG ZAPLAC
January 11, 2015 7:30 am 9:00 am 10:30 am | 12:30 pm | 6:00 pm | TOTAL
Total collection / $256.79 $525.00 | $1078.00 | $138.12 | $199.25 | $2197.16
Zebrana suma
Latin America / $57.00 $115.00 $271.00 $ 82.01 $23.25 $ 548.26
Ameryka Lacinska
Suggested weekly donation: Sugerowana niedzielna ofiara to rownowartos¢
One hour of your weekly salary. jednej godziny Twojej tygodniowej pracy.
We thank all of our Parishioners Bdg zaptac wszystkim Parafianom
and Benefactors for their continued support. i Ofiarodawcom za Wasze wsparcie.
E If you are planning to send a card to celebrate a special
4 occasion, please also consider requesting that a Holy Mass be m“ssgs
Hheld in their intention. There is no better gift than offering 8. Palueh Co. e

Eprayers in someone’s intention.

E

Lad . 7. . . , . .. . . . . \ Y
W Jezeli planujesz wystanie komus kartki, czy to z okazji urodzin, imienin, rocznicy, dlaczego nie zamowic

s Mszy Sw. w ich intencjach? Msze Swiete ofiarowane sq za Zywych i za zmarlych. Nie ma lepszego daru niz
W ofiarowanie modlitwy w czyjejs intencji.
¥

~r~—~

| OSOSOSOSOSOSOSOROROS OO R OO N

SAKRAMENTY o
Sakrament Chrztu Sw. S A C RA M E N T S At S
Chrzty prosimy zgtaszac miesigc przed planowang datg VR -:-i_:
chrztu. Wymagane dokumenty to swiadectwo . \.Z
urodzenia dziecka oraz wypetnienie formularza, ktory| Baptism -’

dostepny jest w biurze parafialnym, rodzice i rodzice| All arrangements should be made a month in ad-
chrzestni zobowigzani sg do udzialu w kiasie| vance by calling the parish office. Parents and god-
przygotowujacej do Chrztu. parents are required to attend baptismal class befo-

o re the Baptism ceremony can take place.
Sakrament Maftzenstwa

Sluby udzielane sa w soboty lub w inne dni tygodnia, Weddings

Jezeli ktos ma ltakie Zyczenie. Po wigcej informacji| \yeddings are celebrated on Saturday afternoons or
prosimy o kontakt z biurem parafialnym. any day if you wish. Arrangements should be made
by calling the parish office.
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January 18-25, 2015 is the annual observance of the Week of Prayer for Christian Unity.

The theme chosen for 2015 is Jesus said to her, “Give Me A Drink.” (John 4: 7).
Journey, scorching sun, tiredness, thirst ... “Give me to drink.” This is a demand of all human beings. God,
who becomes human in Christ (John 1:14) and empties himself to share our humanity (Philippians 2:6-7) is
capable of asking the Samaritan woman: “Give me to drink” (John 4:7). At the same time, this God who
comes to encounter us offers the living water: “The water that I will give will become in them a spring of
water welling up to eternal life”” (John 4:14).
The encounter between Jesus and the Samaritan woman invites us to try water from a different well and also
to offer a little of our own. In diversity, we enrich each other. The Week of Prayer for Christian Unity is a
privileged moment for prayer, encounter and dialogue. It is an opportunity to recognize the richness and val-
ue that are present in the other, the different, and to ask God for the gift of unity.
In the text of John 4, Jesus is a foreigner who arrives tired and thirsty. He needs help and asks for water. The
woman is in her own land; the well belongs to her people, to her tradition. She owns the bucket and she is
the one who has access to the water. But she is also thirsty. They meet and that encounter offers an unex-
pected opportunity for both of them. Jesus does not cease to be Jewish because he drank from the water of-
fered by the Samaritan woman. The Samaritan remains who she is while embracing Jesus’ way. When we
recognize that we do have reciprocal needs, complementarity takes place in our lives in a more enriching
way. “Give me to drink” presupposes that both Jesus and the Samaritan ask for what they need from each
other. “Give me to drink™ compels us to recognize that persons, communities, cultures, religions and ethnici-
ties need each other.
“Give me to drink” implies an ethical action that recognizes the need for one another in living out the
Church’s mission. It compels us to change our attitude, to commit ourselves to seek unity in the midst of our
diversity, through our openness to a variety of forms of prayer and Christian spirituality.

»Jezus rzekl do Samarytanki: »Daj mi pi¢!«”’ — pod tym haslem przebiega
tegoroczny Tydzien Modlitw o Jednos¢ ChrzeScijan.

Podréz, prazace stonce, zmeczenie, pragnienie... ,,Daj mi pi¢”. Wszyscy ludzie tego potrzebuja. Bog, ktory
w Chrystusie staje si¢ cztlowiekiem (J, 1,14) 1 ogalaca samego siebie, by mie¢ udziat w naszym
cztowieczenstwie (Flp 2,6-7), moze poprosi¢ Samarytanke: ,,Daj Mi pi¢” (J 4,7). Jednoczes$nie ten Bog,
ktéry wychodzi nam na spotkanie, ofiarowuje kazdemu z nas wode¢ zywa: ,,Woda, ktérg Ja mu dam, stanie
si¢ w nim zroédtem wody wytryskajacej ku zyciu wiecznemu” (J 4,14). Spotkanie Jezusa z Samarytankg
zachgca nas do sprobowania wody z innej studni, a takze do ofiarowania czego$ z siebie. W r6znorodnosci
wzbogacamy si¢ nawzajem. Tydzien Modlitw o Jedno$¢ Chrzescijan jest uprzywilejowanym czasem modlit-
wy, spotkania i dialogu. Jest to mozliwo$¢ poznania bogactwa i warto$ci znajdujacych si¢ w innych i
proszenia Boga o dar jednos$ci. Fragment z 4. rozdziatu Ewangelii wedtug §wietego Jana przedstawia Jezusa
jako obcokrajowca, ktoéry zmeczony i spragniony przybywa do studni Jakuba znajdujacej si¢ w poblizu
samarytanskiego miasteczka Sychar. Jezus potrzebuje pomocy; prosi o wodg¢ spotkang przy studni sama-
rytanska kobiet¢. Samarytanka jest u siebie, na swojej ziemi; studnia od wiekow nalezy do jej ludu. Kobieta
tez jest zmeczona 1 spragniona, ale ma czerpak, ktoéry umozliwia zaczerpni¢cie wody. Przezwyciezajac up-
rzedzenia, Samarytanka spetnia prosb¢ Jezusa o wodg. Pozornie nic si¢ nie zmienia: Jezus nie przestaje by¢
Zydem, dlatego Ze pije wode ofiarowang przez Samarytanke. Samarytanka, rozmawiajac z Jezusem, tez
pozostaje soba. Kiedy uznamy, ze naprawde potrzebujemy si¢ nawzajem — cho¢ wczesniej odnosilismy sie¢
do siebie wrogo, jak to miato miejsce w przypadku Zydow i Samarytan —, do§wiadczymy wzbogacajacej nas
komplementarnosci. Stowa ,,daj mi pi¢” wskazuja, ze Jezus prosi Samarytanke o to, czego sam potrzebuje.
P&zniej role si¢ odwracajg 1 to Samarytanka prosi Jezusa o wode zywa. To zmusza nas do uznania, ze ludzie,
wspolnoty, kultury, religie i rozne grupy etniczne potrzebujg si¢ nawzajem. Stowa ,,daj mi pi¢” implikuja
dziatania etyczne 1 pokazuja konieczno$¢ aktywnego przezywania misji Kosciota. Sktaniajg nas do zmiany
postawy, do zaangazowania si¢ w poszukiwanie jednosci posrod réoznorodnosci przez otwartos¢ na wielosé
form modlitwy i chrzescijanskiej duchowosci.
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Week of Prayer for Christian Unity - Janaury 18th - 25th
Tydzien Modlitw o Jednos¢ Chrzescijan - 18—25 stycznia

2015 PRAYER FOR CHRISTIAN UNITY

HEAVENLY FATHER, WE COME TO YOU, THE
FONT OF LIFE, TO ASK THAT YOU FILL YOUR
CHURCH WITH LIVING WATER TO QUENCH
OUR THIRST ON THE QUEST FOR CHRISTIAN
UNITY.

LET OUR HEARTS BE FILLED WITH THE GIFT OF
YOUR SON'S LOVE FOR US. MAY WE FIND IN
YOUR CHURCH THE LIVING AND ABIDING PRE-
SENCE OF YOUR LOVE AND WORK TOGETHER
TO BRING ABOUT THE DESIRE OF YOUR SON,
OUR LORD JESUS CHRIST WHEN HE PRAYED,
"THAT ALL MAY BE ONE." MAY THE SPIRIT
NEVER LAY DORMANT WITHIN US, BUT SUSTAIN
US ON THE PATH OF LIFE.

THIS WE ASK THROUGH JESUS CHRIST, OUR
LORD, WHO LIVES AND REIGNS WITH YOU, IN
THE UNITY OF THE HOLY SPIRIT, ONE GOD,
NOW AND FOREVER, AMEN

Moditwa o jednosé¢ chrzescijan

O, Jezu Chryste, nasz Panie i Zbawco,
Obiecales nam na zawsze zamieszkac¢ z nami.
Ty rzeczywiscie wezwates wszystkich
Chrzescijan do zblizenia si¢ i dzielenia
Twoim Ciatem i Twojg Krwig.
Podzielit nas jednak nasz grzech
I nie jest juz w naszej mocy razem
sprawowac Twojq Najswietszq Eucharystie.
Wyznajemy, ze to nasz grzech i prosimy Cie:
wybacz nam, pomoz nam wejs¢ na drogi
pojednania, zgodne z Twojg Wolg.
Ogarnij nasze serca ogniem Ducha Swigtego,
udziel nam Ducha Maqdrosci i Wiary,
Odwagi i Cierpliwosci, Pokory
i Wytrwatosci, Mitosci i Nawrdcenia,
za wstawiennictwem Najswietszej Matki Bozej
i wszystkich Swietych. Amen.

WLACZ SIE DO DOROCZNEJ KWESTY KATOLICKIEJ 2015

Pragniemy podziekowac tym wszystkim, ktorzy juz odpowiedzieli na otrzymany list od arcybiskupa
Cupicha o wsparcie Kwesty Katolickiej. W imieniu wszystkich, ktorzy otrzymujq pomoc przez postu-
ge i duszpasterstwa wspierane przez Doroczng Kweste Katolickq, dziegkujemy za Wasze dary.  Jesli
do tej pory nie odpowiedziates na przestanqg korespondencje, prosimy uczyn to jak najszybciej.

W tym roku, motywem przewodnim sq stowa: ,, Swiadomi powierzonego
nam obowiqgzku”. Bog daje kazdemu z nas wiele darow. Naszym obowiqz-
kiem jest nie tylko je rozpoznawac, ale takze je pielegnowac.

Rozmyslajqgc nad darami, ktore otrzymalismy od Boga, powinnismy rowno-
czeSnie wyrazi¢ wdzigecznoS¢ za wszystko, czym do tej pory zostalismy ob-
darzeni. Dary, ktore sktadamy na rzecz naszej parafii, archidiecezji i Ko-
Sciota na caltym swiecie sq jednym ze sposobow wyrazania naszej wdziecz-
nosci. Prosimy o hojne wsparcie Kwesty Katolickiej 2015.

LWWERAITORMI B TR RSO
FAR RO LA E L

Po zebraniu docelowej kwoty w wysokosci 38,866 w postaci sptaconych
zobowigzan, 100% dodatkowo zebranych srodkow, zostanie zwrécona
nam, do wykorzystania na niezbedne potrzeby naszej parafii.

oroczing Knesta serolicha 24005
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will be open the days of week:
Tuesdays, Wednesday and Fridays
from 9:00 am to 4:00 pm

Przypominamy, ze godziny otwarcia biura
parafialnego w ciggu tygodnia sg nastepujgce:
We Wtorki, Srody, i Piatki
od 9:00 am do 4:00 pm

Rok Sakramentow
DIaczego Kosciot ma obowiazek gtosi Llp iec 2014 - Czerwiec 2015
Ewangelie catemu sSwiatu? = =
) | ROK SAKRAMENTOW « JEDNO SLOWD DO PRZEMYSLENIA
Uponiewaz Chrystus nakazat: "IdzZcie wiec i ’ | '
Inauczajcie wszystkie narody, udzielajgc im|J Rk —
(Ychrztu w imie Ojca i Syna, i Ducha Swiete-[] | 0 nosc
(Jgo" (Mt 28,19). Ten mandat misyjny Pa- I
[Ya ma swoje ostateczne zrdodfo w wiecznej [
miios'ci Boga, ktory postat swego Syna i
'Yswego Ducha, poniewaz "pragnie, by
wszyscy ludzie zostali zbawieni i doszli do
poznania prawdy" (1Tm 2,4).

Wlerny, & chizest jednoczy nas .
ZLhrystusainw Jego dmiend I
i'm Jego omar PwyebesLaniu. lestesmmy ko benyim corkaim jynaim

Fom w leoa Synu, oo wynika 2 naseegoesigsiu 2 Mim, e oprocs fego
wazystiega, chezost jedneczy nas, panicwaz Chrystus jest iaszym yciem |

| dlateqo, to jesacze cod wince| slewdwizas wedarmda, On cowehadm |

|

|

|
' I
|
|
| ras: duedch nalbarczle) riswalnlczich | isczz ych powlazan v naszym
|
|
|
|
|
|

W jaki sposob Kosciot jest misyjny?

pProwadzony przez Ducha Swietego, Ko-
sci6t trwa i na przestrzeni dziejow rozsze-
 )rza postannictwo samego Chrystusa.

L JChrzescijanie winni przeto gtosi¢ Dobra

[ JNowine obwieszczong przez Chrystusa,
[Ykroczgc takq samq drogq, gotowi do po-
[Yswigcenia siebie az do smierci.

l\Placzego Kosciot jest apostolski?

ptciu Uwalna nas ad graechi o miercl

frrech wiczi nas, Pulapha, wkbare) nas psadza swkle jestesmy my sami |
cha s samch, Hle |astedmy w stanle 512 2 rigf vealnk zac jedyniena
stanfe sy, Smilerd, przeczucle nleuchronnle zhiliacea sk praamaczenz
i Stiaty voypdajq sie Zamiykad has W waskih og raniceniach naszego
kritkiego sierekiega dycia. lednag, chreest roelunia veisk grescho

praex preebaceenie, o ucsk S oo noes Lwiecme acie w ke
Thrgstusie, Iessesmmy wlrd, pota abyimy mand b by, kim naprasds

| Iestedmy—nziecmi Boga,

Kosciot jest apostolski ze wzgledu na swo-
je Zrddfo, poniewaz zostat zbudowany na
"fundamencie Apostotow"_(Ef 2,20); ze
wzgledu na nauczanie, ktore jest takie sa-
mo, co nauczanie Apostotéw; ze wzgledu '

qvrotu Chrystusa - jest nauczany, uswieca- K 1 |STOTA UZDROWIENLA | KOMUNIIWEDEUG PAPIELA FRANCISZICH
 Iny i prowadzony przez Apostofow dzieki [}~ - o T ST

'Ytym, ktérzy sq ich nastepcami, biskupami, ' I The A Jl'.llll'.llh'-ll:l'l.lull. .l-l'i'.r.|1.1r||1n1|'.||1l.l.'|r'|'.l||':-'|l|-.. |"l|'!':'|
WjeanS,Ci Z nastepcq Piotra. Merm on Pupm Francia's Yieinn st v alspmer il

i Are FChieaar ar 1 = e T T
XX X X X XXX XXX X X X X" vy o @k b el Chicn, T T

] .'.H'l'Hl
—



